
 

THE SOUND OF MUSIC – DO RE MI                             (lletra d’Oscar Hammerstein) 

 
 

Lletra original en anglès 
 

Doe, a deer, a female deer 

Ray, a drop of golden sun 

Me, a name I call myself 

Far, a long, long way to run 

Sew, a needle pulling thread 

La, a note to follow Sew 

Tea, a drink with jam and bread 

That will bring us back to Do (oh-oh-

oh) 

 

(Part 2) 

When yo know the notes to sing 

You can sing most anything 

 

Traducció al català 
 

Cérvola, un cérvol, en cérvol femella 

Raig, una gota del sol daurat 

Mi, un nom per cridar-me a mi mateix 

Lluny, un llarg, llarg camí per córrer 

Cosir, una agulla que s’enfila 

La, una nota que segueix a “cosir” 

Te, una beguda amb melmelada i pa 

Que en porta de nou al Do (oh-oh-oh) 

 

Quan saps les notes per cantar 

Pots cantar-ho gairebé tot 

 

 

 
 

Lletra en català 
 

Do, el més gran dels talents 

Re, és el contrari de tot 

Mi, sóc jo si no us sap greu 

Fa, és molt lluny en anglès 

Sol, ardent esfera és 

La, és nota de bon to 

Si, afirma aquell que ho diu 

I altre cop tornem al Do (oh-oh-oh) 

 

(part 2) 

Les set notes aprenem 

I així podem cantar bé. 

 

 

Letra en castellano  
(versión de Sonrisas y lágrimas) 

 
Don, es trato de varón 

Res, selvático animal 

Mi denota posesión 

Far es lejos en inglés 

Sol, ardiente esfera es 

La, al nombre es anterior 

Si, asentimiento es 

Y otra vez ya viene el do (do, do, do) 

 

(parte 2) 

Si las notas sabes dar 

Todo lo podrás cantar. 

 

 

 


